
AR-15 BARREL NUT - CORE RIFLE SYSTEMS AR-15 BARREL NUT
STEEL BLACK

Specially-Made Barrel Nut Resists Fatigue & Distortion

?Barrel nut is made from steel drawn through a special die and stress relived in a
precisely controlled furnace, giving it high resistance to metal fatigue and
distortion. Barrel nut won’t warp and will stand up to years of hard use. Fits all
standard AR-15/M16 upper receivers and barrels. 

CORE15 BARREL NUTS ARE NOT COMPATIBLE WITH TROY INDUSTRIES'
RAILS.

Attributes

Name: CORE RIFLE SYSTEMS AR-15 BARREL NUT STEEL BLACK
Manufacturer: CORE RIFLE SYSTEMS
Product no.: 100012441
Mfr. No.: 99446
Color: Black
Make: AR-15
Material: Steel
Delivery weight: 0.045kg
UPC: 700220496415

Item details

Made in USA
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AR15 Laufmutter Sicherheitsanweisungen

Einführung
Danke, dass du die AR15 Laufmutter von CORE RIFLE SYSTEMS gewählt hast. Dieses Handbuch bietet
wesentliche Sicherheitsanweisungen und Richtlinien, um die sichere Verwendung des Produkts zu gewährleisten.
Bitte lies dieses Dokument sorgfältig vor der Installation und Verwendung.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Produkt nur für seinen vorgesehenen Zweck als Laufmutter für AR15 und M16
Oberteile und Läufe verwendet wird.
Überprüfe die Laufmutter immer auf Anzeichen von Beschädigung oder Abnutzung vor der Installation.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Befolge alle lokalen Gesetze und Vorschriften bezüglich Feuerwaffenkomponenten und modifikationen.
Melde unsichere Produkte oder Vorfälle den zuständigen Behörden.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwende die Laufmutter nicht, wenn sie Anzeichen von Verformung oder Beschädigung zeigt.
Trage immer geeignete Schutzausrüstung beim Umgang mit Feuerwaffen, einschließlich Augenschutz.
Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist, bevor du mit der Installation oder Wartung beginnst.
Gehe vorsichtig vor, wenn du die Laufmutter anziehst, um Überdrehung zu vermeiden, die zu Schäden führen
kann.
Sei dir der Möglichkeit von Metallermüdung im Laufe der Zeit bewusst; überprüfe die Laufmutter regelmäßig.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Vorbereitung

Sammle alle notwendigen Werkzeuge, einschließlich eines Drehmomentschlüssels und geeigneter
Stecknüsse.
Stelle sicher, dass der Arbeitsbereich sauber und frei von Ablenkungen ist.

Installationsschritte

Entlade die Feuerwaffe und stelle sicher, dass sie sich in einem sicheren Zustand befindet.
Entferne die vorhandene Laufmutter, falls zutreffend, und befolge die Richtlinien des Herstellers.
Reinige die Gewinde des Oberteils, um eine ordnungsgemäße Passform für die neue Laufmutter zu
gewährleisten.
Richte die neue Laufmutter am Oberteil aus und ziehe sie von Hand an, um sicherzustellen, dass sie
richtig sitzt.
Ziehe die Laufmutter mit einem Drehmomentschlüssel gemäß den empfohlenen Drehmomentvorgaben
des Herstellers an. Vermeide es, das angegebene Drehmoment zu überschreiten.
Baue alle anderen Komponenten nach Bedarf wieder zusammen und führe einen Funktionscheck
durch, um die ordnungsgemäße Funktion sicherzustellen.

Nach der Installation

Überprüfe die Installation auf sichtbare Lücken oder Fehlstellungen.
Teste die Feuerwaffe in einer sicheren Umgebung, um sicherzustellen, dass die Laufmutter sicher und
korrekt funktioniert.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge die Laufmutter gemäß den lokalen Vorschriften für Metallrecycling oder Abfallentsorgung.
Entsorge die Laufmutter nicht im regulären Haushaltsmüll.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung



Für Anfragen oder Bedenken bezüglich der AR15 Laufmutter wende dich bitte an deinen örtlichen Händler oder
Einzelhändler, bei dem das Produkt erworben wurde.

Indem du diese Sicherheitsanweisungen und Richtlinien befolgst, kannst du die sichere und effektive Nutzung deiner
AR15 Laufmutter gewährleisten. Danke für deine Aufmerksamkeit für die Sicherheit.
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AR15 Barrel Nut Safety Instruction Guide

Introduction
Thank you for choosing the AR15 Barrel Nut by CORE RIFLE SYSTEMS. This guide provides essential safety
instructions and guidelines to ensure the safe use of the product. Please read this document carefully before
installation and use.

General Safety Guidelines
Ensure that the product is used only for its intended purpose as a barrel nut for AR15 and M16 upper
receivers and barrels.
Always inspect the barrel nut for any signs of damage or wear before installation.
Keep the product out of reach of children and vulnerable individuals.
Follow all local laws and regulations regarding firearm components and modifications.
Report any unsafe products or incidents to the appropriate authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Do not use the barrel nut if it shows any signs of distortion or damage.
Always wear appropriate safety gear when handling firearms, including eye protection.
Ensure that the firearm is unloaded before installation or maintenance.
Use caution when tightening the barrel nut to avoid overtorquing, which may lead to damage.
Be aware of the potential for metal fatigue over time; inspect the barrel nut regularly.

Instructions for Installation and Usage

Preparation

Gather all necessary tools, including a torque wrench and appropriate sockets.
Ensure that the workspace is clean and free from distractions.

Installation Steps

Unload the firearm and ensure it is in a safe condition.
Remove the existing barrel nut if applicable, following the manufacturer's guidelines.
Clean the upper receiver threads to ensure a proper fit for the new barrel nut.
Align the new barrel nut with the upper receiver and handtighten it to ensure proper seating.
Using a torque wrench, tighten the barrel nut to the manufacturer's recommended torque specifications.
Avoid exceeding the specified torque.
Reassemble any other components as necessary and perform a function check to ensure proper
operation.

PostInstallation

Inspect the installation for any visible gaps or misalignment.
Test the firearm in a safe environment to ensure that the barrel nut is secure and functioning correctly.

Disposal Instructions
Dispose of the barrel nut in accordance with local regulations regarding metal recycling or waste disposal.
Do not dispose of the barrel nut in regular household waste.

Contact Information for Further Support
For any inquiries or concerns regarding the AR15 Barrel Nut, please reach out to your local distributor or retailer
where the product was purchased.

By following these safety instructions and guidelines, you can ensure the safe and effective use of your AR15 Barrel
Nut. Thank you for your attention to safety.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para el Núcleo de
Cañón AR15

Introducción
Gracias por elegir el Núcleo de Cañón AR15 de CORE RIFLE SYSTEMS. Esta guía proporciona instrucciones de
seguridad esenciales y pautas para garantizar el uso seguro del producto. Por favor, lee este documento
cuidadosamente antes de la instalación y el uso.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el producto se utilice únicamente para su propósito previsto como un núcleo de cañón para
receptores y cañones superiores AR15 y M16.
Siempre inspecciona el núcleo de cañón en busca de signos de daño o desgaste antes de la instalación.
Mantén el producto fuera del alcance de niños y personas vulnerables.
Cumple con todas las leyes y regulaciones locales relacionadas con los componentes y modificaciones de
armas de fuego.
Informa sobre cualquier producto inseguro o incidentes a las autoridades correspondientes.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
No utilices el núcleo de cañón si muestra signos de distorsión o daño.
Siempre usa equipo de seguridad apropiado al manipular armas de fuego, incluyendo protección ocular.
Asegúrate de que el arma esté descargada antes de la instalación o el mantenimiento.
Ten cuidado al apretar el núcleo de cañón para evitar el exceso de torque, lo que puede causar daños.
Sé consciente del potencial de fatiga del metal con el tiempo; inspecciona el núcleo de cañón regularmente.

Instrucciones para la Instalación y el Uso

Preparación

Reúne todas las herramientas necesarias, incluyendo una llave de torque y los sockets apropiados.
Asegúrate de que el área de trabajo esté limpia y libre de distracciones.

Pasos de Instalación

Descarga el arma y asegúrate de que esté en condiciones seguras.
Retira el núcleo de cañón existente, si es aplicable, siguiendo las pautas del fabricante.
Limpia las roscas del receptor superior para asegurar un ajuste adecuado para el nuevo núcleo de
cañón.
Alinea el nuevo núcleo de cañón con el receptor superior y apriétalo a mano para asegurar un buen
asentamiento.
Usando una llave de torque, aprieta el núcleo de cañón a las especificaciones de torque
recomendadas por el fabricante. Evita exceder el torque especificado.
Vuelve a ensamblar cualquier otro componente según sea necesario y realiza una verificación de
funcionamiento para asegurar un correcto funcionamiento.

PostInstalación

Inspecciona la instalación en busca de cualquier separación visible o desalineación.
Prueba el arma en un entorno seguro para asegurarte de que el núcleo de cañón esté seguro y
funcionando correctamente.

Instrucciones de Eliminación
Desecha el núcleo de cañón de acuerdo con las regulaciones locales sobre reciclaje de metales o eliminación
de desechos.
No deseches el núcleo de cañón en la basura doméstica regular.



Información de Contacto para Más Soporte
Para cualquier consulta o preocupación relacionada con el Núcleo de Cañón AR15, por favor contacta a tu
distribuidor local o minorista donde se compró el producto.

Al seguir estas instrucciones de seguridad y pautas, puedes garantizar el uso seguro y efectivo de tu Núcleo de
Cañón AR15. Gracias por tu atención a la seguridad.
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Guide de Sécurité pour l'Écrou de Canon AR15

Introduction
Merci d'avoir choisi l'écrou de canon AR15 de CORE RIFLE SYSTEMS. Ce guide fournit des instructions de sécurité
essentielles et des directives pour garantir une utilisation sûre du produit. Veuillez lire ce document attentivement
avant l'installation et l'utilisation.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le produit est utilisé uniquement à des fins prévues en tant qu'écrou de canon pour les
récepteurs et canons AR15 et M16.
Inspectez toujours l'écrou de canon pour tout signe de dommage ou d'usure avant l'installation.
Gardez le produit hors de portée des enfants et des personnes vulnérables.
Respectez toutes les lois et réglementations locales concernant les composants et modifications d'armes à
feu.
Signalez tout produit dangereux ou incident aux autorités compétentes.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne pas utiliser l'écrou de canon s'il présente des signes de déformation ou de dommage.
Portez toujours un équipement de protection approprié lors de la manipulation des armes à feu, y compris des
lunettes de protection.
Assurezvous que l'arme à feu est déchargée avant l'installation ou l'entretien.
Faites preuve de prudence lors du serrage de l'écrou de canon pour éviter un serrage excessif, ce qui pourrait
entraîner des dommages.
Soyez conscient du potentiel de fatigue des métaux au fil du temps ; inspectez régulièrement l'écrou de
canon.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation

Rassemblez tous les outils nécessaires, y compris une clé dynamométrique et des douilles
appropriées.
Assurezvous que l'espace de travail est propre et exempt de distractions.

Étapes d'Installation

Déchargez l'arme à feu et assurezvous qu'elle est en sécurité.
Retirez l'écrou de canon existant, le cas échéant, en suivant les directives du fabricant.
Nettoyez les filetages du récepteur supérieur pour garantir un bon ajustement pour le nouvel écrou de
canon.
Alignez le nouvel écrou de canon avec le récepteur supérieur et serrezle à la main pour assurer un bon
positionnement.
À l'aide d'une clé dynamométrique, serrez l'écrou de canon selon les spécifications de couple
recommandées par le fabricant. Évitez de dépasser le couple spécifié.
Réassemblez les autres composants si nécessaire et effectuez un contrôle de fonctionnement pour
garantir un bon fonctionnement.

PostInstallation

Inspectez l'installation pour tout écart visible ou désalignement.
Testez l'arme à feu dans un environnement sûr pour vous assurer que l'écrou de canon est sécurisé et
fonctionne correctement.

Instructions de Mise au Rebut



Éliminez l'écrou de canon conformément aux réglementations locales concernant le recyclage des métaux ou
l'élimination des déchets.
Ne jetez pas l'écrou de canon dans les déchets ménagers ordinaires.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant l'écrou de canon AR15, veuillez contacter votre distributeur ou
détaillant local où le produit a été acheté.

En suivant ces instructions de sécurité et directives, vous pouvez garantir une utilisation sûre et efficace de votre
écrou de canon AR15. Merci de votre attention à la sécurité.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Dado della
Canna AR15

Introduzione
Grazie per aver scelto il Dado della Canna AR15 di CORE RIFLE SYSTEMS. Questa guida fornisce istruzioni di
sicurezza essenziali e linee guida per garantire un uso sicuro del prodotto. Si prega di leggere attentamente questo
documento prima dell'installazione e dell'uso.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurarsi che il prodotto sia utilizzato esclusivamente per il suo scopo previsto come dado della canna per
receiver e canne AR15 e M16.
Ispezionare sempre il dado della canna per eventuali segni di danni o usura prima dell'installazione.
Tenere il prodotto fuori dalla portata di bambini e individui vulnerabili.
Seguire tutte le leggi e i regolamenti locali riguardanti i componenti e le modifiche delle armi da fuoco.
Segnalare eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non utilizzare il dado della canna se presenta segni di deformazione o danni.
Indossare sempre l'equipaggiamento di sicurezza appropriato quando si maneggiano armi da fuoco, inclusa la
protezione per gli occhi.
Assicurarsi che l'arma da fuoco sia scarica prima dell'installazione o della manutenzione.
Usare cautela quando si stringe il dado della canna per evitare di sovratorcere, il che potrebbe portare a
danni.
Essere consapevoli del potenziale affaticamento del metallo nel tempo; ispezionare regolarmente il dado della
canna.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione

Raccogliere tutti gli strumenti necessari, inclusa una chiave dinamometrica e le bussole appropriate.
Assicurarsi che l'area di lavoro sia pulita e priva di distrazioni.

Passaggi di Installazione

Scaricare l'arma da fuoco e assicurarsi che sia in una condizione sicura.
Rimuovere il dado della canna esistente, se applicabile, seguendo le linee guida del produttore.
Pulire i filetti del receiver superiore per garantire una corretta adattabilità del nuovo dado della canna.
Allineare il nuovo dado della canna con il receiver superiore e stringerlo a mano per garantire una
corretta seduta.
Utilizzando una chiave dinamometrica, stringere il dado della canna secondo le specifiche di coppia
raccomandate dal produttore. Evitare di superare la coppia specificata.
Rimontare eventuali altri componenti come necessario e effettuare un controllo di funzionamento per
garantire un corretto funzionamento.

PostInstallazione

Ispezionare l'installazione per eventuali spazi vuoti o disallineamenti visibili.
Testare l'arma da fuoco in un ambiente sicuro per garantire che il dado della canna sia sicuro e funzioni
correttamente.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire il dado della canna in conformità con le normative locali riguardanti il riciclaggio dei metalli o lo
smaltimento dei rifiuti.
Non smaltire il dado della canna nei normali rifiuti domestici.



Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardante il Dado della Canna AR15, si prega di contattare il proprio
distributore locale o rivenditore presso cui è stato acquistato il prodotto.

Seguendo queste istruzioni di sicurezza e linee guida, è possibile garantire l'uso sicuro ed efficace del proprio Dado
della Canna AR15. Grazie per l'attenzione alla sicurezza.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Nakrętki Lufy AR15

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór Nakrętki Lufy AR15 od CORE RIFLE SYSTEMS. Niniejsza instrukcja zawiera istotne
informacje dotyczące bezpieczeństwa oraz wytyczne, które zapewnią bezpieczne użytkowanie produktu. Prosimy o
uważne zapoznanie się z dokumentem przed instalacją i użytkowaniem.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest używany wyłącznie do jego zamierzonego celu, jakim jest nakrętka lufy do
górnych receiverów oraz luf AR15 i M16.
Zawsze sprawdzaj nakrętkę lufy pod kątem jakichkolwiek oznak uszkodzeń lub zużycia przed instalacją.
Trzymaj produkt z dala od dzieci i osób wrażliwych.
Przestrzegaj wszystkich lokalnych przepisów i regulacji dotyczących komponentów broni palnej oraz
modyfikacji.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub incydenty odpowiednim władzom.

Szczególne Środki Ostrożności podczas Użytkowania
Nie używaj nakrętki lufy, jeśli wykazuje jakiekolwiek oznaki odkształcenia lub uszkodzenia.
Zawsze noś odpowiednie środki ochrony osobistej podczas obsługi broni palnej, w tym ochronę oczu.
Upewnij się, że broń palna jest rozładowana przed instalacją lub konserwacją.
Zachowaj ostrożność podczas dokręcania nakrętki lufy, aby uniknąć nadmiernego dokręcania, co może
prowadzić do uszkodzeń.
Bądź świadomy potencjalnego zmęczenia metalu z upływem czasu; regularnie sprawdzaj nakrętkę lufy.

Instrukcje dotyczące Instalacji i Użytkowania

Przygotowanie

Zgromadź wszystkie niezbędne narzędzia, w tym klucz dynamometryczny i odpowiednie nasadki.
Upewnij się, że miejsce pracy jest czyste i wolne od rozproszeń.

Kroki Instalacji

Rozładuj broń palną i upewnij się, że jest w bezpiecznym stanie.
Usuń istniejącą nakrętkę lufy, jeśli to konieczne, zgodnie z wytycznymi producenta.
Wyczyść gwinty górnego receivera, aby zapewnić prawidłowe dopasowanie nowej nakrętki lufy.
Wyreguluj nową nakrętkę lufy w górnym receiverze i ręcznie dokręć ją, aby upewnić się, że jest
prawidłowo osadzona.
Używając klucza dynamometrycznego, dokręć nakrętkę lufy zgodnie z zaleceniami producenta
dotyczącymi momentu obrotowego. Unikaj przekraczania określonego momentu.
Złóż wszelkie inne komponenty, jeśli to konieczne, i przeprowadź kontrolę funkcji, aby upewnić się, że
działa poprawnie.

Po Instalacji

Sprawdź instalację pod kątem widocznych szczelin lub niewłaściwego ustawienia.
Przetestuj broń palną w bezpiecznym środowisku, aby upewnić się, że nakrętka lufy jest pewnie
zamocowana i działa prawidłowo.

Instrukcje dotyczące Utylizacji
Utylizuj nakrętkę lufy zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi recyklingu metalu lub utylizacji odpadów.
Nie wyrzucaj nakrętki lufy do zwykłych odpadów domowych.

Informacje Kontaktowe w przypadku Dalszego Wsparcia



W przypadku wszelkich zapytań lub wątpliwości dotyczących Nakrętki Lufy AR15, skontaktuj się z lokalnym
dystrybutorem lub sprzedawcą, u którego produkt został zakupiony.

Przestrzegając tych instrukcji bezpieczeństwa i wytycznych, możesz zapewnić bezpieczne i skuteczne użytkowanie
swojej Nakrętki Lufy AR15. Dziękujemy za zwrócenie uwagi na bezpieczeństwo.
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AR15 Putken Mutteri Turvaohjeet

Johdanto
Kiitos, että valitsit CORE RIFLE SYSTEMS AR15 Putken Mutterin. Tämä opas tarjoaa olennaisia turvallisuusohjeita
ja suosituksia tuotteen turvalliseen käyttöön. Lue tämä asiakirja huolellisesti ennen asennusta ja käyttöä.

Yleiset Turvallisuusohjeet
Varmista, että tuotetta käytetään vain sen tarkoitetussa tarkoituksessa AR15 ja M16 ylävastaanottimien ja
putkien putken mutterina.
Tarkista aina putken mutteri vaurioiden tai kulumisen varalta ennen asennusta.
Pidä tuote lasten ja haavoittuvien henkilöiden ulottumattomissa.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat asekomponentteja ja muutoksia.
Ilmoita kaikista vaarallisista tuotteista tai tapahtumista asianmukaisille viranomaisille.

Erityiset Turvallisuusvarotoimet Käytössä
Älä käytä putken mutteria, jos siinä on merkkejä vääristymistä tai vaurioista.
Käytä aina asianmukaisia suojavarusteita käsitellessäsi aseita, mukaan lukien silmäsuojaimia.
Varmista, että ase on tyhjennetty ennen asennusta tai huoltoa.
Käytä varovaisuutta kiristettäessä putken mutteria, jotta vältetään ylikiristys, joka voi johtaa vaurioihin.
Ole tietoinen metalliväsytyksen mahdollisuudesta ajan myötä; tarkista putken mutteri säännöllisesti.

Asennus ja Käyttöohjeet

Valmistelu

Kerää kaikki tarvittavat työkalut, mukaan lukien momenttiavain ja sopivat hylsyt.
Varmista, että työskentelyalue on puhdas ja häiriöistä vapaa.

Asennusvaiheet

Tyhjennä ase ja varmista, että se on turvallisessa kunnossa.
Poista olemassa oleva putken mutteri, jos tarpeen, noudattaen valmistajan ohjeita.
Puhdista ylävastaanottimen kierteet varmistaaksesi, että uusi putken mutteri istuu kunnolla.
Kohdista uusi putken mutteri ylävastaanottimen kanssa ja käännä se käsin tiukasti varmistaaksesi
oikean istuvuuden.
Käytä momenttiavainta kiristääksesi putken mutteria valmistajan suosittelemiin momenttiarvoihin. Vältä
ylittämistä.
Kokoa muut komponentit tarvittaessa ja suorita toimintatarkistus varmistaaksesi, että toiminta on
kunnossa.

Asennuksen Jälkeen

Tarkista asennus näkyvien aukkojen tai vääristymien varalta.
Testaa asetta turvallisessa ympäristössä varmistaaksesi, että putken mutteri on tiukasti kiinni ja toimii
oikein.

Hävitysohjeet
Hävitä putken mutteri paikallisten metallikierrätys tai jätteiden hävittämistä koskevien sääntöjen mukaan.
Älä hävitä putken mutteria tavallisessa kotitalousjätteessä.

Lisätietoja
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita liittyen AR15 Putken Mutteriin, ota yhteyttä paikalliseen jakelijaan tai
jälleenmyyjään, jolta tuote on ostettu.



Noudattamalla näitä turvallisuusohjeita ja suosituksia voit varmistaa AR15 Putken Mutterin turvallisen ja tehokkaan
käytön. Kiitos, että kiinnität huomiota turvallisuuteen.
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AR15 Pipmuttern Säkerhetsinstruktionsguide

Introduktion
Tack för att du valde AR15 Pipmuttern från CORE RIFLE SYSTEMS. Denna guide innehåller viktiga
säkerhetsinstruktioner och riktlinjer för att säkerställa säker användning av produkten. Vänligen läs detta dokument
noggrant innan installation och användning.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att produkten används endast för sitt avsedda syfte som pipmuttrar för AR15 och M16 övre mottagare
och pipor.
Inspektera alltid pipmuttern för tecken på skador eller slitage före installation.
Håll produkten utom räckhåll för barn och sårbara individer.
Följ alla lokala lagar och förordningar angående komponenter och modifieringar av skjutvapen.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller incidenter till behöriga myndigheter.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd inte pipmuttern om den visar några tecken på deformation eller skada.
Använd alltid lämplig skyddsutrustning när du hanterar skjutvapen, inklusive ögonskydd.
Säkerställ att skjutvapnet är oladdat före installation eller underhåll.
Var försiktig när du drar åt pipmuttern för att undvika överdrivna åtdragningar, vilket kan leda till skador.
Var medveten om risken för metallutmattning över tid; inspektera pipmuttern regelbundet.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse

Samla alla nödvändiga verktyg, inklusive en momentnyckel och lämpliga hylsor.
Se till att arbetsytan är ren och fri från distraktioner.

Installationssteg

Ladda ur skjutvapnet och se till att det är i ett säkert tillstånd.
Ta bort den befintliga pipmuttern om tillämpligt, enligt tillverkarens riktlinjer.
Rengör gängorna på den övre mottagaren för att säkerställa en korrekt passform för den nya
pipmuttern.
Justera den nya pipmuttern med den övre mottagaren och dra åt den för hand för att säkerställa korrekt
placering.
Använd en momentnyckel för att dra åt pipmuttern till tillverkarens rekommenderade moment
specifikationer. Undvik att överskrida det angivna momentet.
Återmontera eventuella andra komponenter som behövs och utför en funktionskontroll för att
säkerställa korrekt drift.

Efter installation

Inspektera installationen för eventuella synliga glipor eller feljusteringar.
Testa skjutvapnet i en säker miljö för att säkerställa att pipmuttern är säker och fungerar korrekt.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kassera pipmuttern i enlighet med lokala föreskrifter angående metallåtervinning eller avfallshantering.
Kassera inte pipmuttern i vanligt hushållsavfall.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För frågor eller bekymmer angående AR15 Pipmuttern, vänligen kontakta din lokala distributör eller återförsäljare där
produkten köptes.



Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner och riktlinjer kan du säkerställa säker och effektiv användning av din
AR15 Pipmuttern. Tack för din uppmärksamhet på säkerhet.
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Bezpečnostní pokyny pro matice hlavně AR15

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali matici hlavně AR15 od společnosti CORE RIFLE SYSTEMS. Tento průvodce obsahuje
důležité bezpečnostní pokyny a pokyny k zajištění bezpečného používání produktu. Před instalací a použitím si
prosím pečlivě přečtěte tento dokument.

Obecné bezpečnostní pokyny
Ujistěte se, že produkt je používán pouze pro svůj zamýšlený účel jako matice hlavně pro horní přijímače a
hlavně AR15 a M16.
Vždy před instalací zkontrolujte matici hlavně na jakékoli známky poškození nebo opotřebení.
Uchovávejte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Dodržujte všechny místní zákony a předpisy týkající se komponentů a modifikací zbraní.
Nahlaste jakékoli nebezpečné produkty nebo incidenty příslušným orgánům.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Nepoužívejte matici hlavně, pokud vykazuje jakékoli známky deformace nebo poškození.
Při manipulaci se zbraněmi vždy noste vhodné ochranné vybavení, včetně ochrany očí.
Ujistěte se, že je zbraň vybitá před instalací nebo údržbou.
Při utahování matice hlavně buďte opatrní, abyste se vyhnuli přetahování, což může vést k poškození.
Buďte si vědomi potenciálu únavy materiálu v průběhu času; matici hlavně pravidelně kontrolujte.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava

Shromážděte všechny potřebné nástroje, včetně momentového klíče a vhodných zásuvek.
Ujistěte se, že pracovní prostor je čistý a bez rušivých vlivů.

Kroky instalace

Vybití zbraně a zajištění, že je v bezpečném stavu.
Pokud je to relevantní, odstraňte stávající matici hlavně podle pokynů výrobce.
Vyčistěte závity horního přijímače, aby se zajistil správný fit pro novou matici hlavně.
Zarovnejte novou matici hlavně s horním přijímačem a ručně ji utáhněte, abyste zajistili správné
usazení.
Pomocí momentového klíče utáhněte matici hlavně na doporučené specifikace točivého momentu
výrobce. Vyhněte se překročení stanoveného točivého momentu.
Znovu sestavte jakékoli další komponenty podle potřeby a proveďte funkční zkoušku, abyste zajistili
správnou funkci.

Po instalaci

Zkontrolujte instalaci na jakékoli viditelné mezery nebo nesouhlas.
Otestujte zbraň v bezpečném prostředí, abyste zajistili, že je matice hlavně bezpečná a správně
funguje.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte matici hlavně v souladu s místními předpisy týkajícími se recyklace kovů nebo likvidace odpadu.
Neličte matici hlavně do běžného domácího odpadu.

Kontakt pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy týkající se matice hlavně AR15 se prosím obraťte na svého místního distributora
nebo prodejce, kde byl produkt zakoupen.



Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů a pokynů můžete zajistit bezpečné a efektivní používání vaší matice
hlavně AR15. Děkujeme za vaši pozornost k bezpečnosti.


